
Why did Jesus Die? 

 
 

1. Because we are all sinners! 
 
Marcos 2:17   Ti ã nichu̶ tu̶horo piti dahre buhea mehne õ sehe ni yu̶htiha Jesu: —Dohatieraina duhturure 
macaerara. Dohatiina dihta duhturure macana. Ñano yoaina dohatiina yoaro sehe jira. Ã jicu̶ ñano yoainare 
yahui tai nihi yu̶hu̶. Ti basi “Noaina jija sã”, ni tuh̶otuinare yahui tai nierahi yu̶hu̶ —niha tiro tinare. 
 
Romanos 3:10   Panopu̶ to ni joariro seheta jira ahri: Õ sehe ni joaa tiha: “Ne cũ̶iro masun̶o noariro mariahna, 
Cohamacu̶ to ñu̶chu̶. 

 
Mateo 18:11   [Yu̶hu̶ masu̶no Cohamacu ̶warocariro ahri yahpapu̶ pichacapu̶ wahaborinare yuh̶du̶chu̶ yoai tai 
nii yuh̶u̶] —ni yahure Jesu.   
 
2.   Because there is a cost for that sin! 

 
Mateo 15:18-20   Masa ti du̶seroi wijaa, ti durucua sehe ti tu̶hotuapu ̶tara. Ti durucua sehe ñaa jia masare 
buhiri tichu ̶yoara. Ñaa tu̶hotua, masare wajãa, pairo namono mehne ñano yoaa, ñano yoaa numia mehne 
ñano yoaa, yacaa, mahñoa, masare ñano quiti dahrea masa ti tu̶hotuapu ̶tara.  Tí ñaa sehe masare buhiri tichu ̶
yoara. Wiho mejeta mari ñu̶chu̶su̶ma cjiri ti yoaa tiriro cjiro seheta masa wamo cosaerapahta ti chuc̶hu̶ tí 
masare buhiri tichu ̶yoaerara —nire Jesu.  
 
Romanos 6:23   Ñaare mari yoari buhiri pichacapu̶ wahahtina jija jipihtina mari. Mari ã jipachut̶a mari pu̶htoro 
Jesucristore mari wacũ tuachu ̶ñun̶o, jipihtia dachoripe tiro mehne marine jirucuchu ̶yoarohca. Mari ã 
jirucuhtore ã wanocanohca. 
 
Marcos 16:16   Yu̶hu̶re wacũ tuainare ti bautisarinare pichacapu ̶wahaborinare yu̶hdorohca Cohamacu̶. Tuhsu̶, 
yu̶hu̶re wacũ tuaeraina Cohamacu ̶to buhiri dahrehtina pichacapu ̶wahahtina jiahca. 
 
 
 



 
There is a cost for sin! 

 
3.   Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
Mateo 1:21   Ticoro pohna tirohca. Tirota to macu̶nota to masare, pichacapu̶ wahaborinare yu̶hdohtiro jirohca. 
To ã yuh̶dohtiro jichu ̶ñuc̶u̶, Jesu ni wama pisuihca muh̶u̶ —niha anjo Josére.  
 
Romanos 5:8   Wiho mejeta Cohamacu̶ sehe õ sehe yoara. Buhiri tiina mari jisinipachut̶a mari yaro jiborirore 
Cristo yariaha. To ã yoachu̶ Cohamacu ̶marine to tuaro cahĩare masija mari. 
 
Juan 3:16  Ã ni tuhsu̶ õ sehe ni namori jire Jesu: —Cohamacu ̶jipihtina ahri yahpa macainare tuaro cahĩna. Ã 
jiro yuh̶u̶re to macun̶ore cũ̶irota jirirore Cohamacu̶ warocare jipihtina yuh̶u̶re wacũ tuaina pichacapu̶ ti 
wahaerahto cjihtore. Ã jia Cohamacu ̶ya catia mehne ã catirucuahca tina.  
 
Mateo 18:11   [Yu̶hu̶ masu̶no Cohamacu ̶warocariro ahri yahpapu̶ pichacapu̶ wahaborinare yuh̶du̶chu̶ yoai tai 
nii yuh̶u̶] —ni yahure Jesu.   
 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Hechos 4:12   Ne, pairo masare pichacapu ̶wahaborinare yuh̶doriro ne mariahna. Ahri yahpapur̶e Jesu dihta 
masare yuh̶doriro jira. Ne paina tiro yoaro sehe jiina mariahna —ni yahuha Pedro tinare.  
 
Ephesians 2:8-9   Cristore wacũ tua, mari noano tu̶hochu̶ ñun̶o Cohamacu̶ marine pichacapu̶ wahaborinare 
yu̶hdu̶chu ̶yoara. Marine pja ñu̶no, marine cahĩno marine yu̶hdu̶chu̶ yoara. Mari mu̶ sur̶o mari noano yoaa 
mehne Cohamacu̶ cahapu̶ waha masieraja mari. Cohamacu ̶sehe marine yuh̶du̶chu̶ yoara. Ã jiro tiro mehne 
mari ã jirucuhtore cũna marine.  To ã cũchu̶ mari mu̶ su̶ro noaare mari yoari wapa jierara tí. “ ‘Sã mu̶ su̶ro 
yu̶hdu̶hi’, niboca”, nino õ sehe dutiri jire tiro: Mari mu̶ su̶ro yu̶hdu̶ dutierara marine. 
 
Tito 3:5   Ã yoaro marine to pohna wahachu ̶yoare. Ã to yoachu̶ Espíritu Santo sehe noaina mari jihtina cjihtire 
cohtotachu ̶yoare marine. 
 



5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
Marcos 9:23   To ã nichu̶ tu̶horo õ sehe niha Jesu: —¿Dohsea jiro baro “Mu̶hu̶ yoa masicu̶”, nijari mu̶hu̶ yu̶hu̶re? Yu̶hu̶re 
mu̶ wacũ tuachu̶ ñu̶no, Cohamacu̶ jipihtiare yoa pahño masina mu̶hu̶re yoadohobasaro —niha Jesu. 
  
Marcos 1:15   Õ sehe ni yahuha: —Mipu̶re õ sehe jira. Pu̶htoro Cohamacu̶ mu̶sare to noano su̶ho jihto mahanocã 
du̶hsara. Ã jina “Sã noaina jija”, mu̶sa ni tu̶hotumari cjirire duhuga. Mu̶sa ñaa buhirire cahya, Cohamacu̶ sehere 
cahmaga. Ahri noa buheare “Quihõnota jira”, ni tu̶hoga mu̶sa —ni buhea tiha Jesu tinare.  
   
Marcos 10:15   Potocã niita nija mu̶sare. Ahrinacã Cohamacu̶ ti pu̶htoro cjihtore cahmana. Ti yoaro seheta mu̶sa cũ̶hu̶ 
Cohamacu̶ mu̶sa pu̶htoro cjihtore cahmaerana, pu̶htoro Cohamacu̶ to su̶ho jihtina ne jisi mu̶sa —niha Jesu. 
 
Romanos 10:9-10,13   Tí buhea õ sehe ni yahura: “Jesu mari pu̶htoro jira”, ni mari yahuchu̶, “Cohamacu̶ Jesure yariariro 
cjirore potocãta masore”, ni mari wacũ tuachu̶, Cohamacu̶ marine pichacapu̶ wahaborinare yu̶hdorohca.  Jesure mari 
wacũ tuachu̶ Cohamacu̶ sehe marine “Noaina jira”, ni ñu̶nohca. Jesure mari wacũ tuaare painare mari yahuchu̶ tiro 
marine pichacapu̶ wahaborinare yu̶hdorohca. Õ sehe ni joaa tiha panopu̶re: “ ‘Yu̶ buhiri tiare cohãbasa, yu̶hu̶re 
yu̶hdoga’, ni mari pu̶htorore masa ti sinichu̶ tinare pichacapu̶ wahaborinare mari pu̶htoro yu̶hdorohca”, ni joaa tiha 
Cohamacu̶ yare.  
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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